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Statement:

（一）我们赞赏国际比较项目在疫情压力下仍取得积极进展，

但同时，期待世界银行和 ICP 各区域协调机构及时开展疫情对

ICP 各项工作影响的全球评估，以期在新冠肺炎疫情全球大流行

的背景下，提出应对各种新挑战的解决办法，为各国家统计机构

实施 ICP 工作提供有针对性的技术指导。

（二）中国政府高度重视国际比较项目，委任中国国家统计

局牵头组织开展具体实施工作。2021 年 2 月，2021 年周期新一轮

国际比较项目在中国启动，中国国内 27 个省（区、市）的省会城

市和 4 个直辖市作为区域调查点，已完成居民消费、住房租金、

建筑品和机械设备等 4 项价格数据采集工作。2022 年，还将按计

划开展政府职务报酬调查。期间，相关项目任务得到世界银行和

亚洲开发银行大力支持和指导，对此我们表示敬佩和感谢。

（三）2021 年以来，中国国家统计局对世界银行购买力平价

基础电子学习课程进行了中文资料翻译工作，推出《中文版购买

力平价视频教材》，积极组织开展对 ICP 工作人员的教育培训。

2021 年 9月，中国国家统计局又对《购买力平价促进决策：使用

国际比较项目数据的可视化指南》《国家以下各级购买力平价汇

编指南》开展了中文资料翻译工作，为进一步做好教育培训和宣



United Nations Statistical Commission
Fifty-third session
Item 3 (r) of the provisional agenda
Items for discussion and decision: International Comparison Programme

Document E/CN.3/2022/22 – Report of the World Bank on the International Comparison
Programme

传推广奠定了基础。

自 2011 年以来，参加国际比较项目已成为中国政府统计重要工作

之一，并纳入相关年度国家统计年度发展计划。除高质量推进项

目本土化设计和组织实施，我们还制定了《国际比较项目调查数

据质量控制办法》《国际比较项目工作考核办法》，为持续生产

高质量数据提供相关措施保障。
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